Estudiante #1            Comunicación oral: El subjuntivo con claúsulas adverbiales CAMELOT/HD3

Español IV

A) Lee la frase.  Tu amigo tiene 3 oportunidades de traducirla (translate it) al español. 

Usa: o el presente del indicativo, o el presente de subjuntivo, o el pasado (pretérito/imperfecto) del indicativo.

Si tu amigo dice un error, di “no” y repite la frase original en inglés.

1.We will visit the cathedral after we go to the mosque.

Visitaremos la catedral después de que vayamos a la 









mezquita.

2.I walked through Seville even though it was very hot.

Yo caminé por Sevilla aunque hacía calor.

3.My friends and I will return to the hotel when the 

Mis amigos y yo volveremos al hotel cuando el 

restaurant closes.





restaurante cierre.
4.We called our parents as soon as we arrived in the city.
Llamamos a los padres tan pronto como llegamos a








la ciudad.

5.My parents normally pay for my food while I travel.

Mis padres normalmente pagan por la comida mientras








yo viajo.

B) Llena la conversación con  o:      - el presente del subjuntivo          - el presente del indicativo







      - el pasado (pret/imp) del indicativo

1. No iremos a la playa mañana a menos que  ____________ (hacer) buen tiempo. haga
2. Mis padres siempre me _____________ (recoger) en el aeropuerto cuando yo les visito para los días festivos.  recogen
3. En cuanto ____ (venir) el camarero/mesero, voy a pedir un helado de chocolate.  venga
4. Cuando nosotros ______________ (entrar) en el restaurante, un hombre nos trajo el menu.   entramos (pret)
5. Antes de que nosotros ______________ (llegar) a Madrid, vamos a reservar un coche.  lleguemos
6. Viste a tu novio luego que tú ___ (sentarse) en el estadio ayer por la tarde. te sentaste
7. La pagarmos a menos que la oficina _____ (cerrar). cierre
8. Ellos esperaron en la sala de emergencia hasta que _______ (ser) las dos de la mañana.  eran
Estudiante #2            Comunicación oral: El subjuntivo con claúsulas adverbiales CAMELOT/HD3

Español IV

A) Lee la frase.  Tu amigo tiene 3 oportunidades de traducirla (translate it) al español. 
Usa: o el presente del indicativo, o el presente de subjuntivo, o el pasado (pretérito/imperfecto) del indicativo.

Si tu amigo dice un error, di “no” y repite la frase original en inglés.

1.Luisa will practice Spanish as soon as she comes to

Luisa practicará el español en cuanto ella venga a
Toledo.







Toledo.

2. I visited the synagogue last night even though it was raining.
Yo visité la sinogoga anoche aunque llovía.

3. We normally take a lot of pictures when we travel.

Normalmente sacamos muchas fotos cuando viajamos.

4. They danced flamenco until they were tired.


Ellos bailaron el flamenco hasta que estaban cansados.

5. You will buy an El Greco painting after you enter

Tú comprarás una pintura del Greco después de que

the museum. 






entres en el museo.

B) Llena la conversación con  o:      - el presente del subjuntivo          - el presente del indicativo







      - el pasado (pret/imp) del indicativo

1. Tan pronto como Rosa _____ (salir) de su oficina, ella siempre llama a su mejor amigo. sale
2. Mañana viajaremos a San Diego aunque _____ (nevar).   nieve
3. Hablaré con mis hermanos de modo que ellos ___ (saber) cuáles son sus quehaceres. sepan
4. Ayer, Pablo miró el partido de fútbol hasta que ____ (empezar) a llover.  empezó (pret)
5. Aunque vosotros le disteis la centa (bill), él no os ____ (dar) el dinero suficiente.  dio (pret)
6. Nunca tomo el autobús aunque el viaje ____ (costar) menos.  cuesta
7. María te mandó un correo electrónico  importante después de que ustedes se ____ (pelear) pelearon
8. Tendré éxito en la clase de matemáticas con tal de que los examenes no ____ (ser) muy difíciles. sean
9. Ustedes siempre hacen la tarea mientras ____ (escuchar) música. escuchan
